


ดว้ยประสบการณด์า้นการฝึกอบรม

ภาษาจีนใหก้บัองคก์รต่างๆหลายปี  

อาจารยพ์รอ้มท่ีจะช่วยวาง

แผนการสอนภาษาจีนท่ีเหมาะท่ีสดุ

ส าหรบัหน่วยงานของท่าน

以多年专注企业中文培
训经验，愿为您的机构量
身订造最为理想的中文教
学培训方案。

อาจารยธ์ญัชนก เลง่



อ. ธัญชนกเคยได้รับรางวลั”ครูยอดเยีย่มด้านการสอนและการฝึกอบรมบุคลากร”
ในปีการศึกษา 1987 จากกรมการศึกษาเมืองกว่างโจวของประเทศจีน "



อาจารยธ์ญัชนก เล่ง (Liling Laoshi) เคยเป็นผูว้างแผนและหวัหนา้ทีมงานท่ีดูแล
โครงการการฝึกอบรมภาษาจีนเฉพาะทางใหก้บัองคก์รและบริษทัต่างๆ  เช่น 
ธนาคารกสิกรไทย ผูเ้รียนรวมกวา่ 500 ท่านใน 40 กวา่รุ่น
ธ.แห่งประเทศจีน (สาขาประเทศไทยไทย)  3 รุ่นรวมกวา่ 60 ท่าน 
กรมสรรพากรพ้ืนท่ี ๒๔ รวม 3 รุ่นกวา่ 50 ท่าน  
ศูนยบ่์มเพาะวสิาหกิจมหาวทิยาลยัราชภฏัธนบุรี 1 รุ่นรวม 15 ท่าน 
Thai Wah Starch PCL. 1 รุ่นรวม 17 ท่าน และร.พ. เจตนิน 1 รุ่นรวม 18 ท่าน 
FAO-UN 1 รุ่นรวม 15 ท่าน และ
เป็นทีปรึษาภาดสอนภาษษจีนในรายการ “โตะ๊จีน” ท่ีออกอากาศทาง TV ช่อง 3 

ประสบการณ์ด้านการฝึกอบรมภาษาจนีให้กบัองค์กรภายนอก 
对外机构中文培训经验



การวางแผนและการเป็นหัวหน้าทีง่านสอนภาษาจีนเฉพาะทางให้กบั ธ.กสิกรไทย

开泰银行专业中文培训班之策划和主导

หอ้งเรียนกวา่ 40 รุ่นและผูเ้รียนรวมกวา่ 500 ท่านกบัธนาคารกสิกรไทย
开泰银行逾40个课堂，学生人数超过500人



ได้ชนะจากโรงเรียนคู่แข่งต่างๆ 17 แห่งในกรุงเทพ ฯ และชิงแผนการอบรม
ภาษาจีนของธนาคารกสิกรไทยได้ส าเร็จในเดือนมกราคมปี พ.ศ.2554

2011年1月标赢曼谷 17 家学校
胜夺开泰银行中文培训项目



ผู้เรียน 54 คนรวม 3 รุ่นจากกลุ่ม China Project จบหลกัสูตรอบรบภาษาจีน
ส าหรับผู้บริหารธนาคารกสิกรไทย

开泰银行三个中国项目组 54人

完成行政人员中文培训课程



ผู้เรียน 3 รุ่นนีล้้วนได้มอบประกาศนียบัตรการฝึกอบรมภาษาจนี
本期三组学员均获颁发中文培训结业证书



อ. ธัญชนกได้ถูกเชิญไปสอนทีศู่นย์เรียนรู้ธนาคารกสิกรไทยตอนกรกฎาคม ปี พ.ศ. 2555
2012年7月李灵老师获邀到开泰银行学习中心执教



ผู้เรียนเป็นผู้ทีจ่บเอกภาษาจีนจากมหาวทิยาลยัและถูกรับเป็นพนักงานธ.กสิกรไทย
学员为开泰银行从多所大学招聘的中文系毕业生



ใช้หลกัสูตรภาษาจีนธุรกจิธนาคารส าหรับ KBank Chinese Executive Branches 
ซ่ึง อ. ธัญชนก จัดท าขึน้มาเป็นพเิศษ

采用李灵老师特别编制的开泰银行专属分行业务教程



อบรมภาษาจีนเฉพาะทางการเงิน 180 ช.ม.ให้กบัผู้บริหาร PS Group 
ณ อาคารพหลโยธินธ.กสิกรไทย

2013年4月为开泰银行拍凤育庭大厦产品销售中心
行政主管进行180小时专业中文培训



ใช้หลกัสูตร 26 บทพร้อม E-Book ของ “บริบทด้วยภาษาจีนไทยในการใช้ชีวิตประจ าวันและ
การส่ือสารใช้ท างาน” ซ่ึงจัดท าโดยทมีงานที่ อ. ธัญชนกเป็นหัวหน้า ก.บ.

采用李灵老师主编的“中泰文语境上下册”26课
配套音像版教材



ในเดือนกยัยายน พ.ศ. 2557 อ.ธัญชนกได้เข้าไปสอนทีศู่นย์เรียนรู้ ธ.กสิกรไทยเป็นคร้ังที่ 2 
2014年9月李灵老师二赴开泰银行学习中心执教



เพ่ืออมรมภาษาจีนเฉพาะด้านแลกเปร่ียนเงินตราให้กบัพนักงาน K-Bank 6 รุ่นรวม 225 คน 
为六组共 225 位银行外汇业务专员训导专业中文



ฝึกอบรมภาษาจีนเฉพาะทางบริการธนาคารให้กบัพนักงานจุดแลกเปร่ียนเงินตรา
ของ ธนาคารกสิกรไทย ณ สนามบิน Suvarnabhumi

为开泰银行素温纳蓬机场多个外汇点
培训银行服务业中文(Dec. 2014)



ทมีงานสอนรวม 10 ท่านร่วมงานฝึกอบรมภาษาจีนเฉพาะทางให้กบัพนักงานแลกเปร่ียน
เงนิตรารวม 22 รุ่น 160 คน ณ สนามบินSuvarnabhumi

教师团队10人共为22组160名外汇专员培训专业中文



ใช้หลกัสูตรภาษาจีนส าหรับบริการแลกเปร่ียนเงินตราต่างประเทศ
ซ่ึง อ. ธัญชนก จัดท าขึน้มาเป็นพเิศษ

采用李灵老师特别编制的银行服务 专用教材



ผู้เรียน 96 คนได้ผ่านการสอบและได้มอบประกาศนียบัตรส าหรับการฝึกอบรมคร้ังนี้
96名学员通过本次培训考试并获颁结业证书



อบรมภาษาจีนเฉพาะทางให้กบั ธ.แห่งประเทศจีน (สาขาประเทศไทย)  3 รุ่นประมาณ 60 ท่าน 
为中国银行(泰国分行)三组约60名职员培训专业中文

（2012-2013）



อบรมภาษาจีนธุรกจิ 90 ช.ม. ให้กบัพนักงาน 17 ท่านจาก Thai Wah Starch PCL.
为泰华淀粉大众有限公司17名职员进行90小时中文培训

（2014.10-2015.5）



อบรมภาษาจีนธุรกจิให้กบักรมสรรพากรพืน้ที ่๒๔ รวม 3 รุ่นกว่า 50 ท่าน
为税务厅24处三组共50多名专员进行商务中文培训

（2013.5-2013.12）



อบรมภาษาจีนเฉพาะงานการแพทย์ 60 ช.ม. ให้กบัเจ้าหน้าที่ 18 ท่านจาก ร.พ. เจตนิน
为杰特宁医院18名员工进行60小时专业中文培训

(2015.1-2015.6)



ใช้หลกัสูตรสนทนาภาษาจีนส าหรับโรงพยาบาลทีอ่ ธัญชนก จัดท าเป็นพเิศษ
采用李灵老师特编之医院用中文会话教程



อบรมภาษาจีนเฉพาะทาง 60 ช.ม. ให้กบัเจ้าหน้าที่ 15 ท่านจาก FAO-UN
为联合国粮农组织15名职员进行60小时

专业中文培训(2015.9-2016.6)



ประสบการณ์ด้านการจดัท าหลกัสูตร
中文教材编制经验

หลกัสูตรการสอนภาษาจีนท่ีพฒันาและเขียนโดย อ. ธญัชนกเองมีดงัน้ี
บริบทดว้ยภาษาจีนไทยในการใชชี้วิตประจ าวนัและการส่ือสารใชท้ างาน 2 เล่มรวม 26 บท
พร้อมชุด E-Book ท่ีใชใ้นการเรียนการสอนของธนาคารกสิกรไทย

หลกัสูตรภาษาจีนธุรกิจธนาคารส าหรับ KBank CN Executive Branches 37 บท

ภาษาจีนเพื่อธุรกิจ 13 บทพิมพโ์ดยบริษืท Think Beyond
ภาษาจีนเพื่อการส่ือสาร 2 เล่มรวม 30 บท(ปวช)พิมพโ์ดยบริษทั พฒันาวิชาการ

(หลกัสูตรน้ีไดผ้า่นการอนุมติัจากสมอ.ของกระทรวงศึกษาธิการและเป็นหลกัสูตรปวช.)

หลกัสูตรสนทนาภาษาจีนส าหรับโรงพยาบาลท่ีใชใ้นการเรียนการสอนของรพเจตนิน



ต าราเรียนภาษาจีนที่เรียบเรียงโดย อ. ธัญชนก
李灵老师自编中文教材



การติดตั้งระบบหอ้งเรียนมลัติมีเดีย ท าใหผู้ส้อนสามารถควบคุมนกัเรียน และมี
การปฏิสมัพนัธ์กบันกัเรียนไดต้ลอดเวลาในหอ้งเรียนโดยผา่นระบบ LAN
ร่วมสร้างระบบการสอนภาษาจีน Online  ภาคภาษาไทยส าหรับ Website ดงั 
www.langlangchinese.com
สร้าง Package การเรียนการสอนภาษาจีนใหก้บัหอ้งเรียนต่าง ๆ ดว้ยโปรแกรม
การเขียนตวัอกัสอนจีน การอ่านประโยคจีน การก ากบัการออกเสียงจีน การป้อน
ภาษาจีนในคอม 

ประสบการณ์ด้านการจดัระบบการสอนด้วย Online & Multimedia
多媒体与在线中文教学系统筹建经验

http://www.langlangchinese.com/


วางระบบหอ้งเรียนมลัติมีเดีย
筹建多媒体互动教室



น าเข้าระบบการสอนภาษาจนี Online จากจีนมาใช้ในไทย
引进在线中文教学系统用于本地教学

www.langlangchinese.com



เป็นอาจารยป์ระจ าเขต Asia Pacific และเป็นสมาชิกในโครงการ
“พนัโรงเรียนจีน” ของเวบ็ไซตด์งัดา้นการสอนภาษาจีนออนไลน์

www.langlangchinese.com

著名在线中文教学网站亚太区域老师

Since 

from 

July 

2010 till 

now

http://www.yes-chinese.com/


รวบรวมซอฟต์แวร์การเรียนการสอนภาษาจีนด้วยโปรแกรม
การเขียน อ่าน ก ากบัการออกเสียง ป้อนภาษาจีนต่าง ๆ เสนอให้ผู้เรียน

打造中文字词之写、读、注音、打字软件包推介给学员

1) โปรแกรมพจนานุกรมภาษาจีน (ใชส้ าหรับการออกเสียง การเพ่ิมเติมพินยนิและการ
ทดสอบการฟังและการสนทนาของผูเ้รียน)

2) ซอฟตแ์วร์การออกเสียงโดยคนจริง (ใชส้ าหรับการออกเสียงเสมือนคนของซอฟตแ์วร์
ถา้ไม่มีโปรแกรมน้ี เสียงทีออกจากโปรแกรมท่ี ๑ กจ็ะไม่ไพเราะ)

3) หลกัสูตรการสอนการออกเสียงพินยนิ 47 ตวั โดยใชโ้ปรแกรม “Youyi Copy Clerk”
4) ซอฟตแ์วร์การเรียนพินยนิ (เวอร์ชัน่ออกเสียงและฉายภาพ)
5) โปรแกรมเขียนล าดบัขิดของตวัอกัษรจีน
6) โปรแกรมวิธีป้อนตวัอกัษรจีน Sougou



ได้เป็นทีป่รึกษาของรายการสอนภาษาจีน “โต๊ะจีน” ของ TV-ช่อง 3 
荣获电视三台中文教学节目特聘顾问

(Since from July 2014 )



ประสบการณ์เป็นล่ามและผู้แปลเอกสารให้กบัองค์กรต่าง ๆ
เป็นผูแ้ปลข่าวต่างประเทศและข่าวเศรษฐกิจการเมือง (จากภาษาองักฤษเป็นจีน) ใหก้บั
หนงัสือพิมพจี์น4แห่ง( ปี ค.ศ. 1989-1993)
เคยรับต าแหนงผูช้  านาญการกบัฝ่ายธุกิจสัมพนัธ์จีนธนาคารกรุงเทพ 11 ปี รับผดิชอบการแปล
เอกสารส าคญัต่าง ๆ จากภาษาองักฤและไทยเป็นจีน （1994-2005）
เคยรับต าแหนงกบัศูนยว์จิยัธนาคารกสิกรไทยเป็นระยะสั้น รับผดิชอบงานแปลและงานวิจยั
ต่าง ๆ (2005)
เป็นผูแ้ปลและพิสูจน์อกัษรกบัศูนยแ์ปลเอกสารดงัในเมืองเซินเจ้ินประเทศจีน (ตั้งแต่ปี2006)
เป็นผูแ้ปลเอกสาร “ประกาศทนัตแพทยส์ภา 2555” 
เป็นผูแ้ปลขอ้มูลในเวบ็ไซตข์อง ร.พ. กลว้ยน ้าไท
เป็นผูแ้ปล “หนงัสือแสดงความยนิยอมเพื่อรับการรักษา ฯ” ใหก้บั ร.พ. เจตนิน



The contents shall be explained by

本演示文档解释权归属

A. Tanchanok Leng
อ.ธญัชนก เลง่

李灵 老师

Line: MOCED22 / WeChat : MOCED1/

E-mail:  moced22@gmail.com / Website: www.moced-center.com


